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COVID-19 : L'ÉLECTROMAGNÉTISME DANS LES PERSONNES 
PROCÉDURE initiale de détection, d'analyse et d'interrogation de ce qui se passe 
Réflexions d'une équipe interdisciplinaire internationale 


COVID-19: ELECTROMAGNETISM IN PEOPLE 
Initial PROCEDURE of detection, analysis and interrogation of what is happening 
Reflections of an International Interdisciplinary Team 
+ 
Aristeo, lliana (Argentina, abogada penalista) 

Cabrera Avivar, Mario (Uruguay, médico especialista en salud pública) 
Campra Madrid, Pablo (España, químico y biólogo) 
Chiappano, Alejandra (Argentina, médica pediatra y neonatología) 
Delgado, Ricardo (España, bioestadístico) 

Fano, Walter Gustavo (Argentina, físico) 
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Martínez, Luis Marcelo (Argentina, médico genetista) 

Nahúm, Omar (Argentina, traductor científico) 

Puñales Moreno, Winston (Uruguay, teniente coronel retirado) 
Salle, Nicolle (Uruguay, dentista) 
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1 Agradecemos a todas las personas que han colaborado directa o indirectamente con este Equipo, 
algunas de las cuales han deseado permanecer en el anonimato. 
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“Tenemos que aumentar la comprensión pública de 
la necesidad de contramedidas médicas, tales como una vacuna 
universal contra los coronavirus (pan coronavirus vaccine). Un 
impulsor clave son los medios de comunicación, y la economía 
seguirá la conmoción que se cree. Debemos usar esa conmoción a 


favor nuestro para ir a los temas reales. Los inversores 
responderán si ven beneficios al final del proceso” 


Peter Daszak 
2015? 


"Nous devons faire en sorte que le public comprenne mieux le besoin de 
la nécessité de contre-mesures médicales, telles qu'un vaccin universel contre les 
coronavirus (vaccin contre le pan-coronavirus). Les médias et l'économie en sont les 
principaux moteurs. 
Le moteur clé est les médias, et l'économie suivra le choc qui est créé. 


Nous devons utiliser ce choc a notre avantage 
á notre avantage pour arriver aux vrais problémes. Les investisseurs 
répondront s'ils voient des bénéfices á la fin du processus". 


Peter Daszak 
2015 


"We need to increase public understanding of the need for 
the need for medical countermeasures, such as a universal coronavirus vaccine 
(pan coronavirus vaccine). A key driver ¡is the media, and the economy. 
key driver is the media, and the economy will follow the shock that is created. 
We must use that shock to our advantage 
to get to the real issues. Investors will 
will respond if they see profits at the end of the process". 


Peter Daszak 
2015 


2 “Transcripción completa de una entrevista al Dr. David E. Martin, director de M-CAM, empresa de 
control de patentes de innovación en todo el mundo. Participan el Dr. Reiner Fuellmich, el Dr. 
Wolfgang Wodarg, la Dra. Viviane Fischer, y el Dr. Martin Schwab”; EXTRAMUROS, julio de 2021, 


página 13. 
https://drive.google.com/file/d/1y7XEj3ofRpJLuEjgy6uoj7/WuPfZk7Jlv/view?usp=sharing 
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e  Témoignage photographique* 
e Photographic testimony 


Estudio sobre el electromagnetismo en las personas vacunadas en Luxemburgo 
e Etude sur l'électromagnétisme chez les personnes vaccinées au Luxembourg 
e Study on electromagnetism in vaccinated persons in Luxembourg 


Nuestros objetivos 
e Nos objectifs 


e Our objectives 


LIMITACIONES 
e  LIMITATIONS 


Datos desconocidos 
e  Données inconnues 
e Unknown data 


Requerimientos 
e Conditions requises 
e Requirements 


Y las dudas de este Equipo son las mismas aquí y allá. El cuestionario australiano. 
e  Etles doutes de cette équipe sont les mémes ici et la. Le questionnaire australien 
e And the doubts of this team are the same here and there. The Australian questionnaire. 


ARMEMOS EL ROMPECABEZAS DE LA GRAN FARSA: POR LUIS MARCELO 
MARTINEZ 
e METTONS ENSEMBLE LE PUZZLE DE LA GRANDE FARCE : PAR LUIS MARCELO 
MARTÍNEZ 
e LET'S PUT THE BIG FARCE PUZZLE TOGETHER: BY LUIS MARCELO MARTÍNEZ 


UN PAPER DE PRINCIPIOS DE SIGLO PARA REFLEXIONAR: “INFLUENCIA DE 
LA RADIACIÓN  ELECTROMAGNETICA DE ALTA FRECUENCIA _A 
INTENSIDADES NO TÉRMICAS EN EL CUERPO HUMANO” 
e UN _ARTICLE DU DÉBUT DU SIÉCLE QUI DONNE Á RÉFLÉCHIR : "INFLUENCE DES 
RAYONNEMENTS ÉLECTROMAGNÉTIQUES Á HAUTE FRÉQUENCE Á DES INTENSITÉS 
NON THERMIQUE RLE CORPS HUMAIN" 
e A THOUGHT-PROVOKING PAPER FROM THE TURN OF THE CENTURY: "INFLUENCE OF 
HIGH-FREQUENCY ELECTROMAGNETIC RADIATION AT NON-THERMAL INTENSITIES 
ON THE HUMAN BODY" 
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EMISIÓN ELECTROMAGNÉTICA (EEM). CARACTERÍSTICAS DE SU ACCIÓN 
SOBRE EL ENDOTELIO Y CARACTERÍSTICAS DE LA EMISIÓN DE_5G POR 


MICROONDAS MILIMÉTRICAS NO IONIZANTES; POR ENRIQUE FERRACANI 
RISTENPART 
e  ÉMISSION ÉLECTROMAGNÉTIQUE (EEM). CARACTÉRISTIQUES DE LEUR ACTION SUR 
L'ENDOTHÉLIUM ET CARACTÉRISTIQUES DE |L'ÉMISSION DE _5G_ PAR LES 
MICRO-ONDES MILLIMÉTRIQUES NON IONISANTE ; PAR ENRIQUE FERRACANI 
RISTENPART 


ELECTROMAGNETIC EMISSION (EM). CHARACTERISTICS OF _ITS _ACTION_ON THE 
ENDOTHELIUM_ AND_ CHARACTERISTICS OF _5G EMISSION BY  NON-IONISING 


MILLIMETRE MICROWAVES; BY ENRIQUE FERRACANI RISTENPART 


RELACIÓN ENTRE LA ENERGÍA ELECTROMAGNÉTICA Y EL COVID-19 


AMBIENTAL: POR JOSE LUIS SEVILLANO 
e RELATION ENTRE L'ÉNERGIE ÉLECTROMAGNÉTIQUE ET  L'ENVIRONNEMENT 
COVID-19 : par JOSE LUIS SEVILLANO 
RELATIONSHIP BETWEEN ELECTROMAGNETIC_ ENERGY AND ENVIRONMENTAL 
COVID-19; BY JOSE LUIS SEVILLANO 


PROCEDIMIENTO INICIAL DE DETECCIÓN Y ANÁLISIS DE FENÓMENOS 
ELECTROMAGNETICOS NO NATURALES EN LAS PERSONAS 
e PROCÉDURE INITIALE POUR LA DÉTECTION ET L'ANALYSE DES PHÉNOMENES 


ELECTROMAGNÉTIQUES NON NATURELS CHEZ L'HOMME 
e INITIAL_ PROCEDURE FOR THE DETECTION AND _ ANALYSIS OF UNNATURAL 
ELECTROMAGNETIC PHENOMENA IN HUMANS 


Procedimiento de relevamiento de señales 
e  Procédure d'enquéte sur les signaux 
e Signal survey procedure 


Procedimiento sugerido para personas “magnetizadas” 
e  Procédure suggérée pour les personnes "magnétisées" 
e Suggested procedure for "magnetised” persons 


Métodos para la evaluación en personas de fenómenos electromagnéticos 
naturales 

e  Méthodes d'évaluation humaine des phénomenes électromagnétiques non naturels 

e Methods for human evaluation of unnatural electromagnetic phenomena 


MEDICIONES AMBIENTALES DE RADIACIÓN ELECTROMAGNÉTICA 
e  MESURES ENVIRONNEMENTALES DU RAYONNEMENT ÉLECTROMAGNÉTIQUE 
e ENVIRONMENTAL MEASUREMENTS OF ELECTROMAGNETIC RADIATION 


Un poco de teoría. Mediciones y normas 
e Un peu de théorie. Mesures et normes 
e  Abitoftheory. Measurements and standards 


Informe de relevamiento de campos electromagnéticos 
e Rapport d'enquéte sur les champs électromagnétiques 
e  Electromagnetic fields survey report 


Informes ambientales desde la República del Uruguay: “Informes Winston” 
e  Rapports environnementaux de la République d'Uruguay : "Rapports Winston" 
e Environmental reports from the Republic of Uruguay: "Winston Reports” 
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Discusión del 16/07/2021 sobre los efectos electromagnéticos ambientales en las 
personas 
e Discussion du 16/07/2021 sur les effets électromagnétiques de l'environnement sur les 
humains 
e 16/07/2021 discussion sur les effets électromagnétiques de l'environnement sur les humains 


Explicaciones del Dr. Dietrich Klinhardt, médico, científico y profesor 
e  Explications du Dr Dietrich Klinhardt, médecin, scientifique et conférencier 
e  Explanations by Dr. Dietrich Klinhardt, physician, scientist and lecturer 


Solicitud de demanda de información a los gobiernos. Un ejemplo argentino 
e  Demande d'informations de la part des gouvernements. Un exemple argentin 
e Demand for information from governments. An Argentinean example 


SINTESIS DEL ANALISIS REALIZADOS EN PERSONAS QUE PRESENTAN 
FENOMENOS ELECTROMAGNETICOS NO NATURALES 
e SYNTHÉSE DE L'ANALYSE EFFECTUÉES SUR LES PERSONNES PRÉSENTANT_ DES 
PHÉNOMENES ÉLECTROMAGNÉTIQUES NON NATURELS 
e SYNTHESIS_OF THE ANALYSIS CARRIED OUT ON PEOPLE WITH_UNNATURAL 
ELECTROMAGNETIC PHENOMENA 


Primer estudio - Tercer método: Estudio observacional "Secret 16", realizado por un 
cardiólogo y una enfermera de Charente (Francia), tiene como objetivo estudiar la 
magnetización de una moneda de un euro en 75 pacientes vacunados contra Covid, 
en comparación con un grupo control de 30 personas no vacunadas; por Julien 
Devilleger. 
e Premiere étude - Troisiéme méthode : L'étude observationnelle " Secret 16 ", menée par un 
cardiologue et une infirmiére en Charente (France), vise a étudier la magnétisation d'une piéce 
de 1 euro chez 75 patients vaccinés contre le Covid, par rapport á un groupe témoin de 30 
personnes non vaccinées ; par Julien Devilleger 
First study - Third method: Observational study "Secret 16", conducted by a cardiologist and a 
nurse in Charente (France), aims to study the magnetisation of a one euro coin in 75 patients 
vaccinated against Covid, compared to a control group of 30 non-vaccinated persons; by Julien 
Devilleger 


Evaluación en personas de fenómenos electromagnéticos no naturales 
e Evaluation des phénomenes électromagnétiques non naturels chez l'homme 
e Assessment of unnatural electromagnetic phenomena in humans 


SINTESIS DEL ANALISIS REALIZADO EN LAS MEDICIONES AMBIENTALES DE 
ENERGÍA ELECTROMAGNETICA 
e SYNTHESE DE L'ANALYSE DES MESURES ENVIRONNEMENTALES DE L'ÉNERGIE 


EÉLECTROMAGNÉTIQUE 
e SYNTHESIS_ OF THE ANALYSIS_ OF ENVIRONMENTAL. MEASUREMENTS OF 
ELECTROMAGNETIC ENERGY 


Informe de Relevamiento 21/09/2021; por Winston Puñales Moreno 
e Rapport d'Enquéte 21/09/2021; par Winston Puñales Moreno 
e Mapping Report 21/09/2021; by Winston Puñales Moreno 


Informe de Relevamiento 25/10/2021; por Winston Puñales Moreno 
e Rapport d'Enquéte 25/10/2021 ; par Winston Puñales Moreno 
e Mapping Report 25/10/2021; by Winston Puñales Moreno 


Comparando criterios; por Winston Puñales Moreno 
e  Comparaison des critéres ; par Winston Puñales Moreno 
e  Comparing criteria; by Winston Puñales Moreno 
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ANÁLISIS DE VIALES O LA BÚSQUEDA DE LAS PERLAS OCULTAS 
e ANALYSE DES FLACONS DE COVID-19 OU LA RECHERCHE DE PERLES CACHÉES 
e ANALYSIS OF COVID-19 VIALS OR THE SEARCH FOR HIDDEN PEARLS 


Antecedentes anteriores próximos a la narrativa COVID-19... Antonietta Gatti y 
Stefano Montanari: “Nuevas investigaciones de control de calidad de las vacunas: 


micro y nanocontaminación” 

e  Antonietta Gatti et Stefano Montanari : "Nouvelles recherches sur le contróle de la qualité des 
vaccins : micro et nano-contamination"... Antonietta Gatti et Stefano Montanari : "Nouvelles 
recherches sur le contróle de la qualité des vaccins : micro et nano-contamination" 

Antonietta Gatti and Stefano Montanari: "New research on quality control of vaccines: micro- 
and nano-contamination”... Antonietta Gatti and Stefano Montanari: "New research on quality 
control of vaccines: micro and nano-contamination" 


Pablo Campra Madrid: “Detección de Óxido de Grafeno en Suspensión Acuosa 
(COMIRNATY Y" (RD1). Informe Provisional (I); Escuela Superior de Ingeniería, 
Universidad de Almería, 28 de junio de 2021 
e Pablo Campra Madrid : "Détection d'oxyde de graphéne dans une suspension aqueuse 
(COMIRNATY'Y (RD1). Interim Report (1)" ; Ecole d'ingénierie, Université d'Almeria, 28 juin 
2021 


Pablo Campra Madrid: "Detection of Graphene Oxide in Aqueous Suspension (COMIRNAT Y“ 
(RD1). Interim Report (1)"; School of Engineering, University of Almeria, 28 June 2021 


The Scientist” club 12: Investigaciones nanotecnológicas sobre vacunas Covid-19. 
White paper on vaccines' compositions 
e The Scientist' club 12: Recherche nanotechnologique sur les vaccins Covid-19. Livre blanc sur 
la composition des vaccins 


e The Scientist' club 12: Nanotechnology research on vaccines Covid-19. White paper on 
vaccines' compositions 


Microscopía electrónica de barrido (SEM) y análisis de los componentes químicos 
A) Estudio hecho por el Club del Tango. Fecha del estudio: 27/08/21 
Microscopie électronique á balayage (SEM) et analyse des composants chimiques (EDS). 
Étude réalisée par le Tango Club. Date de l'étude : 27/08/21 
Scanning electron microscopy (SEM) and analysis of chemical components (EDS). Study 
carried out by the Tango Club. Date of study: 27/08/21 


Detección de materiales metálicos y no metálicos en solución acuosa (ChadOx1-S). 
Análisis observacional externo con instrumentación electrónica. Informe provisional 
(1). Estudio realizado por Guillermo Iturriaga*, Laser Beam Technology, Chile, 
eo 
Détection de matériaux métalliques et non métalliques en solution aqueuse (ChadOx1-S). 
Analyse d'observation externe avec instrumentation électronique. Rapport intermédiaire (1). 
Etude réalisée par Guillermo Iturriaga, Laser Beam Technology, Chili, 30/08/21 
Detection of metallic and non-metallic materials in aqueous solution (ChadOx1-S). External 
observational analysis with electronic instrumentation. Interim report (1). Study carried out by 
Guillermo lturriaga, Laser Beam Technology, Chile, 30/08/21. 


Objetos no identificados en vacunas RNAm, 27/10/2021; por Pablo Campra Madrid 
e  Objets non identifiés dans les vaccins ARNm, 27/10/2021 ; par Pablo Campra Madrid 
e  Unidentified objects in mRNA vaccines, 27/10/2021; by Pablo Campra Madrid 





3 Ingeniero Electrónico. Ms. Cs.Molecular Biophysics, Harris University. USA. Técnico Electrónico y 
Sistemas Digitales. 
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Detección de grafeno en vacunas COVID-19 por espectroscopía Micro RAMAN, 


02/11/2021; por Pablo Campra Madrid 
e  Détection de graphene dans les vaccins COVID-19 par spectroscopie Micro RAMAN, 
02/11/2021 ; par Pablo Campra Madrid 
e Detection of graphene in COVID-19 vaccines by Micro RAMAN spectroscopy, 02/11/2021; by 
Pablo Campra Madrid 


ALGUNOS ESTUDIOS FORENSES, CLÍNICOS Y DE LABORATORIO 
REALIZADOS HASTA LA FECHA 


e  QUELQUES ÉTUDES MÉDICO-LÉGALES, CLINIQUES ET DE LABORATOIRE RÉALISÉES 
Á CE JOUR 
e SOME FORENSIC, CLINICAL AND LABORATORY STUDIES CARRIED OUT TO DATE 


Informes forenses 
e  Rapports médico-légaux 
e Forensic reports 


Informes clínicos 
e  Rapports cliniques 
e Clinical reports 


Informes de laboratorio 
e  Rapports de laboratoire 
e Laboratory reports 


SEÑALES BLUETOOTH O DE FRECUENCIAS ANÁLOGAS EN PERSONAS QUE 
HAN RECIBIDO _LA INYECCIÓN EXPERIMENTAL COVID-19, ¿DELIRIO_O 
REALIDAD? 

e DES SIGNAUX DE FREQUENCE BLUETOOTH ANALOGIQUE CHEZ LES PERSONNE 


AYANT RECU L'INJECTION EXPÉRIMENTALE COVID-19, DÉLIRE OU RÉALITÉ 2 
BLUETOOTH OR ANALOGUE FREQUENCY SIGNALS IN PEOPLE WHO HAVE RECEIVED 


THE EXPERIMENTAL INJECTION COVID-19, DELIRIUM OR REALITY? 


Una pista de investigación. ¿Por qué? 
e Une piste de recherche. Pourquoi ? 
e  Aresearch lead. Why? 


NeTS: IntraBioNets: Modelos fundamentales de enlaces de red de comunicación 
biomolecular intracuerpo heterogéneos para Internet de Bio-NanoThings 
e NeTS : IntraBioNets : modéles fondamentaux de liens de réseaux de communication 
biomoléculaires hétérogenes intracorporels pour l'Internet des Bio-NanoThings 
e  NeTS: IntraBioNets: Fundamental models of heterogeneous intrabody biomolecular 
communication network links for the Internet of Bio-NanoThings 


Sensores y energía continua 
e  Capteurs et énergie continue 
e  Sensors and continuous energy 


Una revisión sistemática de la interfaz Bio-Cyber Tecnologías y problemas de 
seguridad para Internet de las cosas bio-nano 
e Examen systématique des technologies d'interface bio-cyber et des questions de sécurité pour 
l'internet des bio-nano-objets 
e A Systematic Review of Bio-Cyber Interface Technologies and Security Issues for the Internet 
of Bio-Nano Things 
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al 
<= 


Explore Chemistry: “Sistema y método para testear el COVID-19”, patentado por 
Richard Rothschild el 13 de octubre de 2015 
e Explore Chemistry : "System and method for testing COVID-19", breveté par Richard 
Rothschild le 13 octobre 2015 
e Explore Chemistry: "System and method for testing COVID-19", patented by Richard 
Rothschild on 13 October 2015 


o 


Ingeniero Diego Hernán Barrientos... protocolos Bluetooth e inyecciones COVID-19 
e  Ingénieur Diego Hernán Barrientos ... Protocoles Bluetooth et injections COVID-19 
e Engineer Diego Hernán Barrientos ... Bluetooth protocols and COVID-19 injections 


Primeras constataciones en Uruguay por la Dra. Nicolle Salle 
e  Premiéres constatations en Uruguay par le Dr. Nicolle Salle 
e First findings in Uruguay by Dr. Nicolle Salle 


00 
<= 


Informe de un experimento realizado el 20 de junio de 2021 en Strassen, 


Luxemburgo. Testimonio de Amar Goudjil, Luxemburgo 
e Rapport d'une expérience menée le 20 juin 2021 á Strassen, Luxembourg. Témoignage 
d'Amar Goudjil, Luxembourg 
e Report of an experiment conducted on 20 June 2021 in Strassen, Luxembourg. Testimony of 
Amar Goudjil, Luxembourg 


[“e) 
== 


Una pista que baja de los aires. Testimonio de un piloto argentino de aviación 
comercial, de Aerolíneas Argentinas 
e Un indice quí descend des airs. Témoignage d'un pilote argentin d'aviation commerciale, 
d'Aerolíneas Argentinas 
e A msignal coming down from the air. Testimony of an Argentinian commercial aviation pilot, from 
Aerolíneas Argentinas 


¿Vuelos con pasajeros marcados? 22/08/2021: Constataciones de la Lic. María José 


Molina 
e Vols avec des passagers marqués ? 22/08/2021 : Constatations de Lic. María José Molina 
e Flights with marked passengers? 22/08/2021: Findings by Lic. María José Molina 


1) Gravissima Gravedad 


Comentarios de un informático sobre “Gravísima Gravedad” 
e Commentaires d'un informaticien sur “Gravíssima Gravedad” 
e Comments from a computer scientist on “Gravíssima Gravedad” 


Bosquejo de un primer protocolo para la detección de posibles señales Bluetooth en 
personas que han recibido una inyección experimental COVID-19 
e  Esquisse d'un premier protocole pour la détection d'éventuels signaux Bluetooth ou de type 
Bluetooth chez les personnes ayant recu une injection expérimentale de COVID-19 
e  Quilines of a first protocol for the detection of possible Bluetooth signals in people who have 
received an experimental COVID-19 injection 


Lo que las vacunas nos pone; testimonio del Dr. Luis Miguel Benito, médico 


gastroenterólogo, España 
e Ce que les vaccins nous apportent ; témoignage du Dr Luis Miguel Benito, gastro-entérologue, 
Espagne. 
e What vaccines give us; testimony of Dr. Luis Miguel Benito, gastroenterologist, Spain. 
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Un último testimonio de “La France” 


e Un dernier témoignage de “La France” 
e  Alasttestimony from "La France” 


Constatación de un oficial de justicia (Maítre Sitrita Estelle) du 24-09-2021 
e  Constatation par un huissier (Maítre Sitrita Estelle) du 24-09-2021 
e  Observation by a bailiff (Maítre Sitrita Estelle) du 24-09-2021 


Cerebro Humano / Interface Cloud 
e  Cerveau Humain - Interface Coud 
e Human Brain - Cloud Interface 


WEF Encuentro Anual 2020 - Habilidad para Hackear Humanos 
e  WEF Rencontre Annuel 2020 - Habilité pour Hacker les Humains 
e  WEF Annual Meeting 2020 - Ability to Hack Humans 


Protocolo de experimentación Bluetooth. Configuración del hardware. Configuración 
de la prueba. Protocolo de detección electromagnética. Algunos resultados 
preliminares 
e Protocole d'expérimentation Bluetooth. Configuration matérielle. Configuration du test. 
Protocole détection électromagnétique. Quelques résultats préliminaires 
e Bluetooth  experimentation protocol. Hardware configuration. Test configuration. 
Electromagnetic detection protocol. Some preliminary results 


Primum Non Nocere: Vacunas 4.0: ¡la experiencia! 


e  Primum Non Nocere - Vaccins 4.0 : lexpérience! 
e  Primum Non Nocere: Vaccines 4.0: the experience! 


PREGUNTAS PARA REFLEXIONAR 


e QUESTIONS POUR LA RÉFLEXION 
e QUESTIONS TO THINK ABOUT 


LA BIOTECNOLOGÍA, LA INGENIERÍA GENÉTICA Y LA INTELIGENCIA 
ARTIFICIAL AL SERVICIO DEL TRANSHUMANISMO: INOCULACIONES 
LETALES -— EL FIN DE LA RAZA HUMANA NATURAL; POR OMAR NAHUM 


e LA BIOTECHNOLOGIE, LE GÉNIE GÉNÉTIQUE ET L'INTELLIGENCE ARTIFICIELLE AU 
SERVICE DU TRANSHUMANISME : INOCULATIONS MORTELLES - LA FIN DE LA RACE 
HUMAINE NATURELLE : PAR OMAR NAHUM 
BIOTECHNOLOGY, GENETIC ENGINEERING AND ARTIFICIAL INTELLIGENCE IN THE 
SERVICE OF TRANSHUMANISM: LETHAL INOCULATIONS - THE END OF THE NATURAL 
HUMAN RACE; BY OMAR NAHUM 


CONCLUSION 
e CONCLUSION 


ANEXOS 
e  ANNEXES 


VAERS: Sistema de notificación de efectos adversos de las vacunas. Descargue los 
archivos de datos. Realice sus propias investigaciones 
e  VAERS : Systéme de notification des événements indésirables liés aux vaccins. Téléchargez 
des fichiers de données. Faites vos propres recherches. 
VAERS: Vaccine Adverse Events Reporting System. Download data files. Make your own 
research. 
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Efectos adversos de las inyecciones experimentales en Fase lll COVID-19. El 
número de casos individuales identificados en EudraVigilance para VACUNA 
COVID-19, hasta el 19/10/2021; por Germán Sarlangue 


e  Effets adverses des injections expérimentales de la phase II! de COVID-19. Le nombre de cas 
individuels identifiés dans EudraVigilance pour COVID-19 VACCINE; jusqu'au 19/10/2021 ; par 
Germán Sarlangue 
Adverse effects of Phase Il COVID-19 experimental injections. The number of individual cases 
identified in EudraVigilance for COVID-19 VACCINE, up to 19/10/2021; by Germán Sarlangue 


“The Israeli Professional Ethics Front”: Primum non Nocere 


Estudio sobre las razones por las que los luxemburgueses se dejan vacunar contra 
el COVID-19 y sobre la realidad del número de personas que tuvieron efectos 


secundarios tras optar por este acto irreversible; por Amar Goudjil 
+.  Étude sur les raisons qui ont poussé les luxembourgeois á se laisser vacciner contre la 
COVID-19 et sur la réalité du nombre de personnes ayant eu des effets secondaires aprés 
avoir opté pour cet acte irréversible ; par Amar Goudjil 
Study on the reasons why Luxembourgers let themselves be vaccinated against COVID-19 
and on the reality of the number of people who had side effects after having opted for this 
irreversible act; by Amar Gouadjil 


Hoja de ruta para la aplicación de las acciones de la Comisión Europea basadas en 
la comunicación de la Comisión y la recomendación del Consejo sobre el refuerzo 
de la cooperación contra las enfermedades prevenibles mediante vacunación"; 
marzo de 2019 
e  Feuille de route pour la mise en ceuvre des actions de la Commission européenne basées sur 
la communication de la commission et la recommandation du conseil sur le renforcement de la 
coopération contre les maladies évitables par la vaccination" ; mars 2019 
Roadmap for the implementation of actions by the European Commission based on the 
commission communication and the council recommendation on strengthening cooperation 
against vaccine preventable diseases”; March 2019 


Sobre las pruebas serológicas; por Marcela Witt 
e Sur les tests sérologiques; por Marcela Witt 
e About serological tests; por Marcela Witt 


Sobre la proteína Spike; por Marcela Witt y Luis Marcelo Martínez 
e Sur la protéine Spike; por Marcela Witt y Luis Marcelo Martínez 
e About the Spike protein; por Marcela Witt y Luis Marcelo Martínez 
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Español (original) | Francés | maso 


Traduction réalisée avec | Translation made with 
www.deepl.com/translato www.deepl.com/translator 


Durante este estudio datos 
importantísimos y vitales, 
para una clara comprensión 
de lo que está sucediendo, 
no se encuentran 
disponibles. Al parecer, esta 
información está disponible 
en ciertos círculos como lo 
hace saber el Dr. Juan Gil. 


El 30 de julio de 2021, 
entrevistado por la Sra. 
Claudia Garcia del Canal 4 
de Uruguay, el 
epidemiólogo, Dr. Juan 
Gil*, afirma conocer el 
excipiente de las 
inyecciones 
experimentales que 
produce el 
electromagnetismo: 
solicitamos explicaciones. 


Au cours de cette étude, 
des données tres 
importantes et vitales pour 
une compréhension  claire 
de ce qui se passe ne sont 
pas disponibles. 
Apparemment, cette 
information est disponible 
dans certains cercles 
comme le fait savoir le Dr 
Juan Gil. 


Le 30 juillet 2021, 
interviewé par Mme 
Claudia Garcia de Channel 
4 of Uruguay, 
l'épidémiologiste Dr. Juan 
Gil prétend  connaítre 
lPexcipient des injections 
expérimentales qui 
produit 
l'électromagnétisme 
nous  demandons 
explications. 


des 


During this study, very 
important and vital data for a 
clear understanding of what 
is happening is not 
available. Apparently, this 
information is available in 
certain circles as Dr. Juan 
Gil makes known. 


On 30 July 2021, 
interviewed by Mrs. 
Claudia Garcia of Channel 
4 of Uruguay, the 
epidemiologist Dr. Juan 
Gil claims to know the 
excipient of the 
experimental injections 
that produces 
electromagnetism: we ask 
for explanations. 





4 Asesor del Ministerio de Salud Pública de la República del Uruguay, e integrante, al 30 de julio de 
2020, del equipo “Datos para Vigilancia” del “Grupo Asesor Científico Honorario” (GACH): 
https: //www.gub.uy/presidencia/politicas-y-gestion/integrantes-del-grupo-asesor-cientifico-honorario-g 


ach 


https://drive.google.com/file/d/1hMlgCoefvJo66RdIlZPEWVfcO-GW4Ac1w/view?usp=sharing 
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Y 


GAR 


VAMO ARRIBA BAS 


httos://drive.qgoogle.com/file/d/1_OfvxDt xLU-O-egUuO TJOetxX7HTJx10/view?usp=sharin 


1. ¿Qué excipiente O 
excipientes pueden causar 
magnetización ostensible en 
seres humanos? 


2, ¿Qué valores de 
magnetización así inducida 
se consideran normales, y 
de acuerdo a qué Norma o 
Código Técnico? 


3. ¿Se considera que 
es un efecto adverso, 
accidental, o cómo se lo 
cataloga? 


4. ¿Qué efectos en la 
salud se prevé que ese 
cambio en la magnetización 
natural (no "cargas" como 
dijo Nogueira) pueda tener? 
¿en niños?, ¿en 
adolescentes? , ¿en 
embarazadas?, ¿en 
inmunodeprimidos?, ¿en 
ancianos? 


P Quel(s) excipient(s) 
peuvent provoquer une 
magnétisation ostensible 
chez l'homme ? 


2. Quelles  valeurs de 
magnétisation ainsi induites 
sont considérées comme 
normales, et selon quelle 
norme ou code technique ? 


3. Est-il considéré comme 
un effet indésirable, 
accidentel, ou comment le 
catégorise-t-on ? 


4. Quels effets sur la santé 
cette modification de la 
magnétisation naturelle (et 
non des "charges" comme 
l'a dit Nogueira) devrait-elle 
avoir sur les enfants, les 
adolescents, les femmes 
enceintes, les personnes 
immunodéprimées, les 
personnes ágées ? 


1; Which excipient(s) 
can Cause ostensible 
magnetisation in 
humans? 


2. What values of 
magnetisation thus induced 
are considered normal, and 
according to which Standard 
or Technical Code? 


3. Is it considered an 
adverse effect, accidental, 
or how is it categorised? 


4. What health effects ¡is this 
change in natural 
magnetisation (not 
"charges" as Nogueira said) 
expected to have on 
children, adolescents, 
pregnant women, the 
immunocompromised, the 
elderly? 
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5. ¿Cuál es el periodo 
en que el MSP espera que 
este fenómeno 
desaparezca? 


6. ¿Qué informe si la 
desaparición del 
magnetismo  obrará por 
mecanismos de defensa y 
eliminación naturales o se 
requiere alguna otra 
medida? 


E ¿Si se entiende que 
sea normal que el fenómeno 
suceda en personas no 
hisopadas ni vacunadas que 
no han recibido el 
"excipiente"? 


8. Ministerio de Salud 
Pública de Uruguay  - 
Documento completo 
referencia 
12/001/1/2237/2021. 
Resumen: La Sra. 
Rosengurtt, 
1.271.726-5, 
representación de 
LIBERTAD SANITARIA 
URUGUAY, solicita se le 
confiera acceso a. la 
información — pública, al 
amparo de la Ley N” 
18.381, y requiere la 
información que detalla en 
su nota, referida a las 
vacunas contra el virus 
SARS-COV2. 


Ana 
C.l. 
en 


5. Quelle est 
pendant laquelle le MSP 
s'atend á ce que ce 
phénoméne disparaisse ? 


la période 


6. Quel est le rapport pour 
savoir si la disparition du 
magnétisme  fonctionnera 
par des mécanismes 
naturels de  défense et 
d'élimination ou si une autre 
mesure est nécessaire ? 


7. Peut-on comprendre quiil 
est normal que le 
phénoméne se  produise 
chez des personnes non 
embaumées et non 
vaccinées qui n'ont pas recu 
l"excipient" ? 


8. Ministére de la santé 
publique de  Il'Uruguay  - 
Document complet 
référence 

12/001/1/2237/2021. 
Résumé Mme 
Rosengurtt, 
1.271.726-5, 
LIBERTAD 


Ana 
C.l. 
au nom de 
SANITARIA 
URUGUAY, demande 
l'accés á l'information 
publique, en vertu de la loi 
n* 18.381, et exige les 
informations détaillées dans 
sa note, concernant les 
vaccins contre le virus 
SARS-COV2. 








5. What is the period in 
which the MSP expects this 
phenomenon to disappear? 


6. What is the report on 
whether the disappearance 
of magnetism will work by 
natural defence and 
elimination mechanisms or 
whether some other 
measure is required? 


7. |s it understandable that it 
is normal for the 
phenomenon to occur in 
unswabbed and 
unvaccinated people who 
have not received the 
"excipient"? 


8. Ministry of Public Health 
of Uruguay - Full document 
reference 
12/001/1/2237/2021. 
Summary: Ms. Ana 
Rosengurtt, C.l. 
1.271.726-5, on behalf of 
LIBERTAD SANITARIA 
URUGUAY, requests access 
to public information, under 
Law No. 18.381, and 
requires the information 
detailed in her note, 
regarding vaccines against 
the SARS-COV2 virus. 


https: //drive.google.com/file/d/1dmyUSALyNIjQdiKcZ_F3LueAlKDtOPik/view?usp=sharing 
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9. Solicitud de acceso a 
la información pública al 
Ministerio de Salud Pública; 
28 de junio de 2021: 


9. Demande d'accés á des 
informations publiques 
auprés du ministére de la 
Santé publique ; 28 juin 
2021: 


9. Request for access to 
public information to the 
Ministry of Public Health; 28 
June 2021: 


https://drive.google.com/file/d/1gCpUxY_sLK91UW4VDs_Al7Mby9E69KWm/view?usp=sh 
aring 
http://www.Is.uy/wp-content/uploads/2021/07/msp-2503-2021-cnav.pdf 


Por lo expuesto en los 
párrafos precedentes, este 
Equipo Interdisciplinario 
Internacional solicita que 
toda la información 
necesaria, para la 
comprensión y evaluación 
de lo que estamos 
observando como un 
fenómeno anormal en seres 
humanos, sea hecha 
pública. Esta información 
sólo puede ser suministrada 
por: 


1. las empresas 
responsables de la 
fabricación y/o importación y 
comercialización de los 
hisopos para tests PCR, de 
los tapabocas o mascarillas 
o barbijos de fabricación 
industrial, de las 
inyecciones experimentales 


Compte tenu de ce qui 
précede, cette équipe 
internationale 
interdisciplinaire demande 
que toutes les informations 
nécessaires á la 
compréhension et á 
l'évaluation de ce que nous 
observons comme un 
phénoméne anormal chez 
les étres humains soient 
rendues publiques. Cette 
information ne peut étre 
fournie que par : 


1. les 
responsables de 
fabrication et/ou 
l'importation et 
commercialisation 
écouvillons PCR, 
masques faciaux fabriqués 
industriellement, des 
injections  expérimentales 


entreprises 


In view of the above, this 
International 

Interdisciplinary Team 
requests that all information 
necessary for the 
understanding and 
evaluation of what we are 
observing as an abnormal 
phenomenon in human 
beings be made public. This 
information can only be 
provided by: 


1. companies 
responsible for the 
manufacture and/or import 
and marketing of PCR 
swabs, industrially 
manufactured face masks, 
COVID-19 experimental 
injections, influenza 
vaccines; 
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COVID-19, de las vacunas | COVID-19, des  vaccins 


antigripales?; contre la grippe ; 





5 Ver Gobierno de la República Argentina, Ministerio de Salud, ANMAT 
https://helena.anmat.gob.ar/Boletin/ 

https: //www.argentina.gob.ar/anmat/regulados/productos-medicos/reactivos-covid-19 

Dossier de resguardo 
https://drive.google.com/drive/folders/1bMNcdM9HcZz6hIFS5E2XIYUOHo57UwgoT?usp=sharing 

PCR: Alcat SA; Dimafo SA; Drogueria Martorani SA; Efelab SRL; Gbo Argentina SA; Iraola y Cia SA; 
Laboratorios Britania SA; Laboratorios Jayor SRL; Lectus SA; Listen SA C | Y M; Lobov y Cia SA; PS 
Anesthesia SA; Productos Roche SA; Sedeme SRL; Soluciones de Logistica Global SA; Terragene 
SRL; Vyam Group SRL. 

BARBIJOS: Adyc SRL; Aeromedicar SA; Alcat SA; Alderete Mariz Deidamia; Alizate Martinez Oriana; 
American Surgery SA; American Vial Group SRL; Anadelia SA; Argul y Cia SA; Asserca SRL; Assi 
Diana Maria; Balphin Medicales SA; Barack Argentina SRL; Barba Male Omar Daniel; Beauty Zone 
Sas; Bio-descartables Marior SRL; Biomec SRL; Blind Eye SRL; Body Health SA; Brudan SRL; 
Buenos Aires Servicios de Salud Basa SA UTE; By Med SRL; Cdg SA; Clandestine SRL; Cooperativa 
de Trabajo Textiles Pigue LTDA; Coverline SA; Damiano Norberto Vicente; DC Importaciones SRL; 
Dental Medrano SA; Dermi Technology SRL; Dimafo SA; Disbyte SA; Donnax Group SA; Drager 
Medical Argentina SA; Drogueria 20 de Junio SA; Droguería Boedo SA; Droguería Comarsa SA; 
Droguería del Sud SA; Droguería Kellerhoff SA; Droguería Luna SA; Droguería Martorani SA; Duck 
Plate SA; Ecofactory SRL; Endo Implantes SRL; Ergolastic SA; Eslingar SA; Espacio de Innovación 
SRL; Euro Swiss SA; Eurolog SRL; Exsa SRL; Facsan SRL; Federal Med SA; Fibran Sur SA; Flosan 
SRL; FNL Care SRL; Francisco Vicente Donano SA; Galfione y Cía. SRL; GDA Buenos Aires SRL; 
Gelform SRL; Golan SA; Grimberg Dentales SA; Grupo Quality SA; Grupro SA; Healight Corporation 
SA; High Mobility; Hilado SA; HLB Pharma Group SA; HLVS Olympia SA; Imeco SA; Implantec SA; 
Implantes RB SRL; Imporbamas SA: Induset Global SRL; Industrias de Pascales SA; Insumos 
Quirúrgicos SRL; Investigaciones y Desarrollos Argentinos SRL; José María Tosone e Hijos SRL; 
Kims SRL; Kinemed SA; Kopelco SA; La Dental SRL; La Papelera del Plata SA; Laboratorios Gosana 
SRL; Laboratorios Ilgalpex SRL; Laboratorios Jayor SRL; Latecba SA; Live in BA SA; Luna Rodrigo 
Diego; MD Medical Devices; Macar S SRL; Maxiseguridad Industrial SA; Medical Gloves SA; Medilea 
SA; Megadental SA; Metal Gauss SA; Micro Fit SA; Micromed System SA; Mission Group SRL; 
Molding Tex SA; Mosca Angela Clara; MSLP Quadrifoglio SA; New Bip SRL; New Park Argentina 
SRL; Nueva Era Rosario SRL; Odontit SA; Ortopedia Bernat SRL; Oxapharma SA; Pademed SRL; 
Pañales Liberty SA; Papaianni Vane SA; Porta Hnos. SA; Punto Medio SA; R-N Confecciones SA; 
R8A Indumentaria SRL; Recco Health Care SA; Rengus SA; Rowase SA; Sawdtex SA; Santa Fe 
Implantes SRL; Siddartha SRL; Sóloimportación SRL; Soluciones de Logística Global SA; Soluzioni 
SA; Suizo Argentina SA; Terragene SRL; Textil Amesud SA; Textil Industrial SRL; Tiems SRL; Trading 
del Cono Sur SA; Trims SA; Trinidad Insumos SRL; Ultra Pharma SA; Ultraline SA; Unify SA; Visión 
Médica 2000 SA; Vyam Group SRL; Wayne Chemical SRL; Zelian SA. 

REACTIVOS: Abbott Rapid Diagnostics Argentina SA; Alcat SA; Asserca SRL; Becton Dickinson 
Argentina SRL; Bernardo Lew e Hijos SRL; Bio Analytical SRL; Bioars SA; Biodiagnóstico SA; 
Biomen Technology SA; Biosystems SA; Cromoion SA; Droguería Artigas SA; Gematec SRL; Gen 
Biotech SRL; Iraola y Cía. SA; Laboratorio Celtyc SA; Laboratorio Scháfer SA; Laboratorios Bacon 
SAIC; Laboratorios Jayor SRL; Lectus SA; Médica Tec SRL; Montebio SA; Onyva SRL; Open Trade 
SA; Productos Roche SA; Siemens Healthcare SA; Soluciones de Logística Global SA; VSA Alta 
Complejidad SA; Vyam Group SRL. 
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2. los organismos 
públicos responsables de 
controlar a los laboratorios 
responsables de la 
fabricación de los hisopos 
para tests PCR, de los 
tapabocas, de las 
inyecciones experimentales 
COVID-19, de las vacunas 
antigripales; 


3. las empresas 
responsables del suministro 
de electricidad y de 
telecomunicaciones; 


4. los organismos 
públicos responsables de la 
regulación y control de las 
empresas responsables del 


suministro de electricidad y 
de telecomunicaciones. 


5. las empresas de la 
industria agroalimentaria 
que utilicen nanotecnología 
y nanometales, directa o 
indirectamente, en los 
alimentos que producen, 
compran, transforman y 
comercializan. 


6. los organismos 
públicos responsables de 
controlar la calidad y 
salubridad de los alimentos 
que se producen, 
transforman y comercializan 
en el territorio. 


2. les organismes publics 
chargés de contróler les 
laboratoires responsables 
de la  fabrication des 
écouvillons PCR, des 
masques  buccaux, des 
injections  expérimentales 
COVID-19 et des vaccins 
contre la grippe ; 


3. les entreprises chargées 
de la fourniture d'électricité 
et des télécommunications ; 


4. les organismes publics 
chargés de la 
réglementation et du 
contróle des  entreprises 
chargées de la fourniture 
d'électricité et de 
télécommunications. 


5. les  entreprises de 
l'industrie  agroalimentaire 
qui utilisent les 
nanotechnologies et les 
nanométaux, directement ou 
indirectement, dans les 
aliments qu'elles produisent, 
achétent, transforment et 
commercialisent. 


6. les organismes publics 
chargés de  contróler la 
qualité et la sécurité des 
aliments produits, 
transformés et 
commercialisés sur le 
territoire. 


2. the public bodies 
responsible for monitoring 
the laboratories responsible 
for the manufacture of PCR 
swabs, mouth masks, 
COVID-19 experimental 
injections and influenza 
vaccines; 


3. the 
responsible for 
supply 
telecommunications; 


companies 
electricity 
and 


4. the public bodies 
responsible for the 
regulation and control of the 
companies responsible for 
the supply of electricity and 
telecommunications. 


the 
using 


5. companies in 
agri-food industry 
nanotechnology and 
nanometals, directly or 
indirectly, in the food they 
produce, purchase, process 
and market. 


6. the public bodies 
responsible for controlling 
the quality and safety of 
food produced, processed 
and  marketed in the 
territory. 
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1. ¡Requerimos a las 
empresas responsables 
de la fabricación y/o 
importación y 
comercialización de los 
hisopos para tests PCR, 
de los tapabocas, de las 
inyecciones 

experimentales COVID-19, 
de las vacunas 


antigripales: 


1.1. Sobre los hisopos y/o 
adminículos para toma de 
muestra nasofaríngea 
para test PCR para 
Sars-CoV-2: 


1.1.1. Fundamento teórico 
por el cual se indica 
hisopado nasofaríngeo 
profundo para la toma de 
muestras en individuos 
(considerando que 
tradicionalmente se ha 
utilizado el aspirado de 
secreciones nasales para 
diagnósticos virológicos en 
cuadros respiratorios). 


1.1.2. Detalle 
pormenorizado y exhaustivo 
de todos y cada uno de los 
componentes de fabricación 
de los distintos hisopos 
utilizados para los test PCR 
(todos los protocolos y kits 
disponibles a nivel 
internacional) y la 
justificación absoluta de su 
presencia como 
componente. 


1. Nous exigeons aux 
sociétés responsables de 
la fabrication et/ou de 
l'importation et de la 
commercialisation des 
écouvillons PCR, des 
masques buccaux, des 
injections expérimentales 
COVID-19 et des vaccins 
antigrippaux : 


1.1. Sur les écouvillons 
nasopharyngés et/ou les 
admen pour le test PCR 
pour le Sars-CoV-2 : 


1.1.1. Justification théorique 
de l'indication d'un 
écouvillonnage 
nasopharyngé profond 
pour l'échantillonnage chez 
les individus (compte tenu 
du fait que les aspirations 
de sécrétions nasales sont 
traditionnellement  utilisées 
pour le diagnostic 
virologique dans les 
affections respiratoires). 


1.1.2. Le détail et 
l'exhaustivité de chacun des 
composants de fabrication 
des différents  écouvillons 
utilisés pour les tests PCR 
(tous les protocoles et kits 
disponibles au niveau 
international) et la 
justification absolue de leur 
présence en tant que 
composant. 


1. We 
companies 


require the 
responsible 
for the manufacture 
and/or import and 
marketing of PCR swabs, 
mouth masks, COVID-19 
experimental  injections, 
and influenza vaccines: 


1.1 About nasopharyngeal 
swabs and/or admen for 
nasopharyngeal swabbing 
for PCR testing for 
Sars-CoV-2: 


1.1.1. Theoretical rationale 
for indicating deep 
nasopharyngeal swabbing 
for sampling in individuals 
(considering that nasal 
secretion aspirates have 
traditionally been used for 
virological diagnosis in 
respiratory conditions). 


1.1.2. Detailed and 
exhaustive details of each 
and every one of the 
manufacturing components 
of the different swabs used 
for PCR tests (all protocols 
and kits available at 
international level) and the 
absolute justification for their 
presence as a component. 
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1.1.3. Información completa 
y detallada de pruebas de 
tolerabilidad y efectos de 
dichos componentes en 
animales y humanos. 


1.1.4. Información detallada 
acerca de los controles de 
calidad y controles de 
contaminación 
(homogeneidad, pureza, 
esterilidad, conservación, 
etc) del producto. 


1.1.5. En caso de estar 
presente entre los 
componentes algún 
elemento “no convencional 
y/o inédito”: ¿Por qué no se 
pone en conocimiento de tal 
situación a la comunidad 
médica, informando el 
motivo de uso y posibles 


efectos adversos y/o riesgos 
para la salud humana de 
tales materiales? 


1.2. Sobre los tapabocas o 
mascarillas de fabricación 
industrial: 


1.2.1. Detalle 
pormenorizado y exhaustivo 
de todos y cada uno de los 
componentes de fabricación 
de los distintos barbijos y/o 
tapabocas industriales, y la 
justificación absoluta de su 
presencia como 
componente. 


1.2.2. Información completa 
y detallada de pruebas de 
tolerabilidad y efectos de 
dichos componentes en 
animales y humanos. 


1.1.3. Informations 
complétes et détaillées sur 
les tests de tolérance et les 
effets de ces constituants 
chez l'animal et l'homme. 


1.14. des  informations 
détaillées sur les contróles 
de qualité et de 
contamination 
(homogénéité, 
stérilité, durée 
conservation, etc. 


pureté, 
de 


1.1.5. Si des éléments " non 
conventionnels et/ou inédits 
" sont présents dans les 
composants pourquoi la 
communauté médicale 
n'est-elle pas sensibilisée á 
cette situation et informée 
de la raison d'étre de 
l'utilisation et des éventuels 
effets  indésirables  et/ou 
risques pour la santé 
humaine de ces matériaux ? 


Sur les masques de 
protection fabriqués 
industriellement : 


1.2.1. Détails détaillés et 
exhaustifs de chacun des 
composants de fabrication 
des différents écrans 
faciaux et/ou masques de 
protection  industriels, et 
justification absolue de leur 
présence en tant que 
composant. 


1.2.2. Informations 
complétes et détaillées sur 
les tests de tolérance et les 
effets de ces composants 
chez l'animal et l'homme. 


1.1.3. Full and detailed 
information on  tolerability 
tests and effects of these 
constituents in animals and 
humans. 


1.1.4. Detailed information 
on quality controls and 
contamination controls 
(homogeneity, purity, 
sterility, shelf life, etc.) of the 
product. 


1.1.5. Ifany "unconventional 
and/or unpublished" 
elements are present in the 
components: Why ¡is the 
medical community not 
made aware of this situation 
and informed of the reason 
for ¡use and possible 
adverse effects and/or risks 
to human health of such 
materials? 


About industrially 
manufactured face masks: 


1.2.1. Detailed and 
exhaustive details of each 
and every one of the 
manufacturing components 
of the various industrial face 
shields and/or face shields, 
and the absolute justification 
for their presence as a 
component. 


1.2.2. Complete and 
detailed information on 
tolerability tests and effects 
of these components in 
animals and humans. 
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1.2.3. Información detallada 
acerca de los controles de 
calidad y controles de 
contaminación 
(homogeneidad, pureza, 
esterilidad, conservación, 
etc) del producto. 


1.2.4. En caso de estar 
presente entre los 
componentes de fabricación 
algún elemento “no 
convencional y/o inédito”: 
¿Por qué no se pone en 
conocimiento de tal 
situación a la comunidad 
médica, informando el 
motivo de uso y posibles 


efectos adversos y/o riesgos 
para la salud humana de 
tales materiales? 


1.3. Sobre las inyecciones 
experimentales COVID-19 


1.3.1. ¿Cuál es el 
porcentaje de inyecciones 
placebo? Ver por ejemplo 
inyección experimental 
Pfizer, dossier 
NCTO4368728 y ¿y cuál es 
la diferencia entre las 
diversas inyecciones “no 
placebo” en fase de prueba 


experimental? 


1.2.3. Informations 
détaillées sur les contróles 
de qualité et de 
contamination 
(homogénéité, pureté, 
stérilité, durée de vie, etc.) 
du produit. 


1.2.4. Si des éléments " non 
conventionnels et/ou sans 
précédent " sont présents 
dans les composants de 
fabrication pourquoi la 
communauté médicale 
n'est-elle pas sensibilisée á 
cette situation et informée 
de la raison de l'utilisation et 
des éventuels effets 
indésirables et/ou  risques 
pour la santé humaine de 
ces matériaux ? 


1.3. Sur les 
expérimentales 
COVID-19 


injections 
de 


1.3.1. Quel est le 
pourcentage d'injections de 
placebo ? Voir par exemple 
l'injection expérimentale de 
Pfizer, dossier 
NCTO4368728 et quelle est 
la  différence entre les 
diverses  injections "non 
placebo" dans les essais 
expérimentaux ? 


1.2.3. Detailed information 
about quality controls and 
contamination controls 
(homogeneity, purity, 
sterility, shelf life, etc.) of the 
product. 


1.2.4. If there are any 
"unconventional and/or 
unprecedented”" elements 
present in the manufacturing 
components: Why ¡is the 
medical community not 
made aware of this situation 
and informed of the reason 
for the use and possible 
adverse effects and/or risks 
to human health of such 
materials? 


1.3. About  COVID-19 
experimental injections 


1.3.1. What is the 
percentage of placebo 
injections? See for example 
Pfizer experimental 
injection, dossier 
NCTO4368728 and what is 
the difference between the 
various "non-placebo" 
injections in experimental 
trials? 
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Condition or disease (O) 


SARS-CoV-2 Infection 


CovID-19 


Intervention/treatment O) 


Biological: BNT162b1 


Biological: BNT162b2 


Phase O 


Phase 2 


Phase 3 


Other: Placebo 


Biological: BNT162b2SA 


https://clinicaltrials.gov/ct2/show/NCTO4368728 


Ver por ejemplo, también, 
inyección experimental 
Moderna: 


Condition or disease O 


SARS-CoV-2 


Voir aussi, par exemple, 
aussi, l'injection 


expérimentale Moderna : 


Intervention/treatment O 


Biological: mRNA-1273 


Biological: Placebo 


See also, 
Modern 
injection: 


for example, 
experimental 


Phase O 


Phase 3 


https://clinicaltrials.gov/ct2/show/NCTO4505722 


1.3.2. Detalle 
pormenorizado y exhaustivo 
de todos y cada uno de los 
componentes de fabricación 
de las distintas inyecciones 
experimentales y la 
justificación absoluta de su 
presencia como 
componente. 


1.3.3. Información completa 
y detallada de pruebas de 
tolerabilidad y efectos de 
dichos componentes en 
animales y humanos. 


1.3.4. Información detallada 
acerca de los controles de 
calidad y controles de 
contaminación 


(homogeneidad, pureza, 


1.3.2. Le détail exhaustif de 
chacun des composants de 
fabrication des différentes 
injections expérimentales et 
la justification absolue de 
leur présence en tant que 
composant. 


1.3.3. Informations 
complétes et détaillées sur 
les tests de tolérance et les 
effets de ces composants 
chez l'animal et l'homme. 


1.3.4. Informations 
détaillées sur les contróles 
de qualité et de 
contamination 


(homogénéité, pureté, 


1.3.2. Detailed and 
exhaustive details of each 
and every one of the 
manufacturing components 
of the different experimental 
injections and the absolute 
justification for their 
presence as a component. 


1.3.3. Complete and 
detailed information on 
tolerability tests and effects 
of these components in 
animals and humans. 


1.3.4. Detailed information 
about quality controls and 
contamination controls 
(homogeneity, purity, 
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esterilidad, conservación, 
etc) del producto. 


1.3.5. En caso de estar 
presente entre los 
componentes algún 
elemento “no convencional 
y/o inédito”: ¿Por qué no se 
pone en conocimiento de tal 
situación a la comunidad 
médica, informando el 
motivo de uso y posibles 
efectos adversos y/o riesgos 
para la salud humana de 
tales materiales? 


1.4. Sobre 
antigripales 


las vacunas 


¡) Detalle pormenorizado y 
exhaustivo de todos y cada 
uno de los componentes de 
fabricación de las distintas 
vacunas antigripales y la 
justificación absoluta de su 
presencia como 
componente. 


li) Información completa y 
detallada de pruebas de 
tolerabilidad y efectos de 
dichos componentes en 
animales y humanos. 


Información detallada 


li) 


acerca de los controles de 


calidad y controles de 
contaminación 

(homogeneidad, pureza, 
esterilidad, conservación, 


etc) del producto. 


stérilité, durée de vie, etc.) 
du produit. 


1.3.5. Si des éléments " non 
conventionnels et/ou inédits 
" sont présents dans les 
composants pourquoi la 
communauté médicale 
n'est-elle pas sensibilisée á 
cette situation et informée 
de la raison d'étre de 
l'utilisation et des éventuels 
effets  indésirables  et/ou 
risques pour la santé 
humaine de ces matériaux ? 


1.4. Sur 
antigrippaux 


les  vaccins 


¡i) Détails  détaillés et 
exhaustifs de chacun des 
composants de fabrication 
des différents vaccins contre 
la grippe et la justification 
absolue de leur présence en 
tant que composant. 


ii) Informations complétes et 
détaillées sur les tests de 
tolérance et les effets de 
ces composants chez 
l'animal et l'homme. 


iii) Informations détaillées 
sur les contróles de qualité 
et de contamination 
(homogénéité, pureté, 
stérilité, durée de vie, etc.) 
du produit. 


sterility, shelf life, etc.) of the 
product. 


1.3.5. Ifany "unconventional 
and/or unpublished" 
elements are present in the 
components: Why ¡is the 
medical community not 
made aware of this situation 
and informed of the reason 
for ¡use and possible 
adverse effects and/or risks 
to human health of such 
materials? 


1.4. About 
vaccines 


influenza 


¡) Detailed and exhaustive 
details of each and every 
one of the manufacturing 
components of the different 
influenza vaccines and the 
absolute justification for their 
presence as a component. 


ii) Complete and detailed 
information on  tolerability 
tests and effects of these 
components in animals and 
humans. 


ll) Detailed information 
about quality controls and 
contamination controls 
(homogeneity, purity, 
sterility, shelf life, etc.) of the 
product. 
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iv) En 
presente los 
componentes algún 
elemento “no convencional 
y/o inédito”: ¿Por qué no se 
pone en conocimiento de tal 
situación a la comunidad 
médica, informando el 
motivo de uso y posibles 
efectos adversos y/o riesgos 
para la salud humana de 
tales materiales? 


caso de estar 


entre 


2. Requerimos a los 
organismos responsables 
de controlar a los 
laboratorios responsables 
de la fabricación de los 
hisopos para tests PCR, 
de los tapabocas, de las 
inyecciones 

experimentales COVID-19, 
de las vacunas 
antigripales: 


2.1. Sobre los hisopos y/o 
adminículos para toma de 


muestra 
para test 
Sars-CoV-2: 


nasofaríngea 
PCR para 


2.1.1. Todos los estudios 
realizados y los resultados 
obtenidos por los 
organismos nacionales 
responsables del control y 
aprobación de los test PCR 
para que su utilización haya 
sido aprobada en. el 
territorio de su competencia 
administrativa. 


2.1.2. Detalle 
pormenorizado y exhaustivo 


iv) Si des éléments " non 
conventionnels et/ou inédits 
" sont présents dans les 
composants pourquoi la 
communauté médicale 
n'est-elle pas sensibilisée á 
cette situation et informée 
de la raison d'étre de 
lutilisation et des éventuels 
effets  indésirables  et/ou 
risques pour la santé 
humaine de ces matériaux ? 


2. Nous  demandons 
aux organismes chargés 
de contróler les 
laboratoires responsables 
de la  fabrication des 
écouvillons pour les tests 
PCR, des masques 
buccaux, des injections 
expérimentales COVID-19 
et des vaccins contre la 
grippe : 


2.1. Sur les écouvillons 
nasopharyngés et/ou les 
admen pour le test PCR 
pour le Sars-CoV-2 : 


2.1.1. Toutes les études 
réalisées et les résultats 
obtenus par les organismes 
nationaux chargés du 
contróle et de llapprobation 
des tests PCR afin que leur 
utilisation soit approuvée sur 
le territoire de leur 
compétence administrative. 


21. Ze Le détail et 
l'exhaustivité de chacun des 


iv) If any "unconventional 
and/or unpublished" 
elements are present in the 
components: Why ¡is the 
medical community not 
made aware of this situation 
and informed of the reason 
for use and possible 
adverse effects and/or risks 
to human health of such 
materials? 


2. We 
responsible 
organisations 
monitoring the 
laboratories responsible 
for the manufacture of 
PCR test swabs, mouth 
masks, COVID-19 
experimental  injections, 
and flu vaccines: 


the 
public 
for 


require 


2.1. About 
nasopharyngeal swabs 
and/or admen for 
nasopharyngeal swabbing 
for PCR testing for 


Sars-CoV-2: 


2.1.1. All studies carried out 
and results obtained by the 
national bodies responsible 
for the control and approval 
of PCR tests in order for 
their use to have been 
approved in the territory of 
their administrative 
competence. 


2.1.2. Detailed and 
exhaustive details of each 
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de todos y cada uno de los 
componentes de fabricación 
de los distintos hisopos 
utilizados para los test PCR 
(todos los protocolos y kits 
disponibles a nivel 
internacional) y la 
justificación absoluta de su 
presencia como 
componente. 


2.1.3. Información completa 
y detallada de pruebas de 
tolerabilidad y efectos de 
dichos componentes en 
animales y humanos. 


2.1.4. Información detallada 
acerca de los controles de 
calidad y controles de 
contaminación 

(homogeneidad, pureza, 
esterilidad, conservación, 


etc) del producto. 


2.1.5. En caso de estar 
presente entre los 
componentes algún 
elemento “no convencional 
y/o inédito”: ¿Por qué no se 
pone en conocimiento de tal 
situación a la comunidad 
médica, informando el 
motivo de uso y posibles 
efectos adversos y/o riesgos 
para la salud humana de 
tales materiales? 


2.2. Sobre los tapabocas o 
mascarillas de fabricación 
industrial: 


2.2.1. Todos los estudios 
realizados y los resultados 
obtenidos por los 
organismos nacionales 


composants de fabrication 
des différents écouvillons 
utilisés pour les tests PCR 
(tous les protocoles et kits 
disponibles au niveau 
international) et la 
justification absolue de leur 
présence en tant que 
composant. 


2.1.3. Informations 
complétes et détaillées sur 
les tests de tolérance et les 
effets de ces composants 
chez l'animal et l'homme. 


2.1.4. Informations 
détaillées sur les contróles 
de qualité et de 
contamination 
(homogénéité, pureté, 
stérilité, durée de vie, etc.) 
du produit. 


2.1.5. Si des éléments " non 
conventionnels et/ou inédits 
" sont présents dans les 
composants pourquoi la 
communauté médicale 
n'est-elle pas sensibilisée á 
cette situation et informée 
de la raison d'étre de 
lutilisation et des éventuels 
effets  indésirables  et/ou 
risques pour la santé 
humaine de ces matériaux ? 


2.2. Sur les masques de 
protection fabriqués 
industriellement : 


2.2.1. Toutes les études 
réalisées et les résultats 
obtenus par les organismes 
nationaux chargés du 


and every one of the 
manufacturing components 
of the different swabs used 
for PCR tests (all protocols 
and kits available at 
international level) and the 
absolute justification for their 
presence as a component. 


2.1.3. Complete and 
detailed information on 
tolerability tests and effects 
of these components in 
animals and humans. 


2.1.4. Detailed information 
about quality controls and 
contamination controls 
(homogeneity, purity, 
sterility, shelf life, etc.) of the 
product. 


2.1.5. Ifany "unconventional 
and/or unpublished" 
elements are present in the 
components: Why ¡is the 
medical community not 
made aware of this situation 
and informed of the reason 
for use and possible 
adverse effects and/or risks 
to human health of such 
materials? 


2.2. About  industrially 
manufactured face masks: 


2.2.1. All studies carried out 
and results obtained by the 
national bodies responsible 
for the control and approval 
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responsables del control y 
aprobación de los 
tapabocas industriales para 
que su utilización haya sido 
aprobada en el territorio de 
competencia administrativa. 


2.2.2. Detalle 
pormenorizado y exhaustivo 
de todos y cada uno de los 
componentes de fabricación 
de los distintos tapabocas 
industriales y la justificación 
absoluta de su presencia 
como componente. 


2.2.3. Información completa 
y detallada de pruebas de 
tolerabilidad y efectos de 
dichos componentes en 
animales y humanos. 


2.2.4. Información detallada 
acerca de los controles de 
calidad y controles de 
contaminación 
(homogeneidad, pureza, 
esterilidad, conservación, 
etc) del producto. 


2.2.5. En caso de estar 
presente entre los 
componentes algún 
elemento “no convencional 
y/o inédito”: ¿Por qué no se 
pone en conocimiento de tal 
situación a la comunidad 
médica, informando el 
motivo de uso y posibles 
efectos adversos y/o riesgos 
para la salud humana de 
tales materiales? 


2.3. Sobre las inyecciones 
experimentales COVID-19: 


contróle et de 
l'homologation des masques 
industriels afin que leur 
utilisation soit approuvée sur 
le territoire sous juridiction 
administrative. 


2.2.2. Détails détaillés et 
exhaustifs de chacun des 
composants de fabrication 
des différents écrans 
faciaux  industriels et la 
justification absolue de leur 
présence en tant que 
composant. 


2.2.3. Informations 
complétes et détaillées sur 
les tests de tolérance et les 
effets de ces composants 
chez l'animal et l'homme. 


2.2.4. Informations 
détaillées sur les contróles 
de qualité et de 
contamination 
(homogénéité, pureté, 
stérilité, durée de vie, etc.) 
du produit. 


2.2.5. Si des éléments " non 
conventionnels et/ou inédits 
" sont présents dans les 
composants pourquoi la 
communauté médicale 
n'est-elle pas sensibilisée á 
cette situation et informée 
de la raison d'étre de 
lutilisation et des éventuels 
effets  indésirables  et/ou 
risques pour la santé 
humaine de ces matériaux ? 


2.3. Sur les 
expérimentales 
COVID-19 : 


injections 
de 


of industrial face masks in 
order for their use to be 
approved in the territory 
under administrative 
jurisdiction. 


2.2.2. Detailed and 
exhaustive details of each 
and every one of the 
manufacturing components 
of the various industrial face 
shields and the absolute 
justification for their 
presence as a component. 


2.2.3. Complete and 
detailed information on 
tolerability tests and effects 
of these components in 
animals and humans. 


2.2.4. Detailed information 
about quality controls and 
contamination controls 
(homogeneity, purity, 
sterility, shelf life, etc.) of the 
product. 


2.2.5. Ifany "unconventional 
and/or unpublished" 
elements are present in the 
components: Why ¡is the 
medical community not 
made aware of this situation 
and informed of the reason 
for use and possible 
adverse effects and/or risks 
to human health of such 
materials? 


2.3. About  COVID-19 
experimental injections: 
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2.3.1. Todos los estudios 
realizados y los resultados 
obtenidos por los 
organismos nacionales 
responsables del control y 
aprobación de las 
inyecciones experimentales 
para que su utilización haya 
sido aprobada en. el 
territorio de su competencia 
administrativa. 


2.3.2. Detalle 
pormenorizado y exhaustivo 
de todos y cada uno de los 
componentes de fabricación 
de las distintas inyecciones 
experimentales COVID-19 y 
la justificación absoluta de 
su presencia como 
componente. 


2.3.3. Información completa 
y detallada de pruebas de 
tolerabilidad y efectos de 
dichos componentes en 
animales y humanos. 


2.3.4. Información detallada 
acerca de los controles de 
calidad y controles de 
contaminación 
(homogeneidad, pureza, 
esterilidad, conservación, 
etc) del producto. 


2.3.5. En caso de estar 
presente entre los 
componentes algún 
elemento “no convencional 
y/o inédito”: ¿Por qué no se 
pone en conocimiento de tal 
situación a la comunidad 
médica, informando el 
motivo de uso y posibles 


2.3.1. Toutes les études 
réalisées et les résultats 
obtenus par les organismes 
nationaux chargés du 
contróle et de llapprobation 
des injections 
expérimentales afin que leur 
utilisation ait été approuvée 
sur le territoire relevant de 
leur compétence 
administrative. 


2.3.2; Le détail et 
l'exhaustivité de chacun des 
composants de fabrication 
des différentes injections 
expérimentales de 
COVID-19 et la justification 
absolue de leur présence en 
tant que composant. 


2.3.3. Informations 
complétes et détaillées sur 
les tests de tolérance et les 
effets de ces composants 
chez l'animal et l'homme. 


2.3.4. Informations 
détaillées sur les contróles 
de qualité et de 
contamination 
(homogénéité, pureté, 
stérilité, durée de vie, etc.) 
du produit. 


2.3.5. Si des éléments " non 
conventionnels et/ou inédits 
" sont présents dans les 
composants pourquoi la 
communauté médicale 
n'est-elle pas sensibilisée á 
cette situation et informée 
de la raison d'étre de 
l'utilisation et des éventuels 


2.3.1. All studies carried out 
and results obtained by the 
national bodies responsible 
for the control and approval 
of experimental injections in 
order for their use to have 
been approved in the 
territory under their 
administrative competence. 


2.3.2. Detailed and 
exhaustive details of each 
and every one of the 
manufacturing components 
of the different COVID-19 
experimental injections and 
the absolute justification for 
their presence as a 
component. 


2.3.3: Complete and 
detailed information on 
tolerability tests and effects 
of these components in 
animals and humans. 


2.3.4. Detailed information 
about quality controls and 
contamination controls 
(homogeneity, purity, 
sterility, shelf life, etc.) of the 
product. 


2.3.6. If any "unconventional 


and/or unpublished" 
elements are present in the 
components: Why ¡is the 
medical community not 
made aware of this situation 
and informed of the reason 
for use and possible 
adverse effects and/or risks 
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efectos adversos y/o riesgos 
para la salud humana de 
tales materiales? 


2.4. Sobre 
antigripales: 


las vacunas 


2.4.1. Todos los estudios 
realizados y los resultados 
obtenidos por los 
organismos nacionales 
responsables del control y 
aprobación de las vacunas 
antigripales para que su 
utilización haya sido 
aprobada en el territorio de 
su competencia 
administrativa. 


2.4.2. Detalle 
pormenorizado y exhaustivo 
de todos y cada uno de los 
componentes de fabricación 
de las distintas vacunas 
antigripales y la justificación 
absoluta de su presencia 
como componente. 


2.4.3. Información completa 
y detallada de pruebas de 
tolerabilidad y efectos de 
dichos componentes en 
animales y humanos. 


2.4.4. Información detallada 
acerca de los controles de 
calidad y controles de 
contaminación 
(homogeneidad, pureza, 
esterilidad, conservación, 
etc) del producto. 


2.4.5. En caso de estar 
presente entre los 
componentes algún 
elemento “no convencional 


effets  indésirables  et/ou 
risques pour la santé 
humaine de ces matériaux ? 


2.4. Sur les 
antigrippaux : 


vaccins 


2.4.1. Toutes les études 
réalisées et les résultats 
obtenus par les organismes 
nationaux chargés du 
contróle et de 
l'homologation des vaccins 
antigrippaux pour leur 
utilisation approuvée sur le 
territoire relevant de leur 
compétence administrative. 


2.4.2. Détails détaillés et 
exhaustifs de chacun des 
composants de fabrication 
des différents vaccins contre 
la grippe et la justification 
absolue de leur présence en 
tant que composant. 


2.4.3. Informations 
complétes et détaillées sur 
les tests de tolérance et les 
effets de ces composants 
chez l'animal et l'homme. 


2.4.4. Informations 
détaillées sur les contróles 
de qualité et de 
contamination 
(homogénéité, pureté, 
stérilité, durée de vie, etc.) 
du produit. 


2.4.5. Si des éléments " non 
conventionnels et/ou inédits 
" sont présents dans les 
composants pourquoi la 


to human health of such 
materials? 


2.4. About 
vaccines: 


influenza 


2.4.1. All studies carried out 
and results obtained by the 
national bodies responsible 
for the control and approval 
of influenza vaccines in 
order for their use to have 
been approved in the 
territory under their 
administrative competence. 


2.4.2. Detailed and 
exhaustive details of each 
and every one of the 
manufacturing components 
of the different influenza 
vaccines and the absolute 
justification for their 
presence as a component. 


2.4.3. Complete and 
detailed information on 
tolerability tests and effects 
of these components in 
animals and humans. 


2.4.4. Detailed information 
about quality controls and 
contamination controls 
(homogeneity, purity, 
sterility, shelf life, etc.) of the 
product. 


2.4.5. Ifany "unconventional 


and/or unpublished" 
elements are present in the 
components: Why ¡is the 
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y/o inédito”: ¿Por qué no se 
pone en conocimiento de tal 
situación a la comunidad 
médica, informando el 
motivo de uso y posibles 
efectos adversos y/o riesgos 
para la salud humana de 
tales materiales? 


3. Requerimos a las 
empresas responsables 
del suministro de 
electricidad y de 
telecomunicaciones: 


3.1. Que se debata 
públicamente con nuestros 
delegados sobre la 
evaluación de daños 
plausibles a la salud 


(UNESCO 2005, principio 


precautorio frente a un daño 
plausible) que se aplica en 
la Normativa nacional. 


3.2. Que se informe 
públicamente la causa 
conocida de los fenómenos 
de “magnetización” 
aparente en seres 
humanos. 


4. Requerimos a los 
organismos responsables 
de la regulación y control 
de las empresas 
responsables del 
suministro de electricidad 
y de telecomunicaciones: 


communauté médicale 
n'est-elle pas sensibilisée á 
cette situation et informée 
de la raison d'étre de 
lutilisation et des éventuels 
effets  indésirables  et/ou 
risques pour la santé 
humaine de ces matériaux ? 


3. Nous  demandons 
aux entreprises 
responsables de la 
fourniture d'électricité et 


de télécommunications : 


3.1. Discussion publique 
avec nos délégués sur 
l'évaluation des dommages 
plausibles pour la santé 
(UNESCO 2005, principe de 
précaution face aux 
dommages plausibles) qui 
est appliquée dans les 
réglementations nationales. 


3.2. Que la cause connue 
des phénoménes apparents 
de "magnétisation" chez 
l'homme soit rendue 
publique. 


4. Nous  demandons 
aux organismes chargés 
de la réglementation et du 
contróle des entreprises 
chargées de la fourniture 
d'électricité et de 
télécommunications : 


medical community not 
made aware of this situation 
and informed of the reason 
for use and possible 
adverse effects and/or risks 
to human health of such 
materials? 


3. We 
companies 
for the 
electricity 
telecommunications: 


require the 
responsible 
supply of 
and 


3.1. Public discussion with 
our  delegates on the 
assessment of plausible 
harm to health (UNESCO 
2005, precautionary 
principle in the face of 
plausible harm) that is 
applied in national 
regulations. 


3.2. That the known cause 
of apparent "magnetisation" 
phenomena in humans be 
publicly reported. 


4. We 
responsible public 
organisation for the 
regulation and control of 
the companies 
responsible for the supply 
of electricity and 
telecommunications: 


require the 
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4.1. Que 
públicamente 
controles 

plausibles 

conducidos 
salvaguardar la 
Pública, en especial 


informe 
los 
daños 
siendo 
para 
Salud 
en 


se 
sobre 
de 


Institutos de Enseñanza de 
niños y adolescentes, y en 

sensibles 
guarderías, 
y hogares de 


instalaciones 
como 
hospitales, 
ancianos; 


4.2. Que se informe sobre el 
cumplimiento (o desvíos) de 
las normas que limitan la 
exposición humana a los 
campos electromagnéticos; 


4.3. Que se informe a la 
población sobre las 
prevenciones a su alcance 
(y responsabilidad) para 
preservar su salud orgánica 
y psicológica en un 
ambiente de 
electromagnetismo 
incrementado. 


4.1. Rendre compte 
publiquement des contróles 
des dommages plausibles 
effectués pour préserver la 
santé publique, en 
particulier dans les 
établissements 
d'enseignement pour 
enfants et adolescents et 
dans les  établissements 
sensibles tels que les 
créches, les hópitaux et les 
maisons de retraite ; 


4.2. Rapport sur la 
conformité (ou la 
non-conformité) aux normes 
limitant l'exposition humaine 
aux champs 
électromagnétiques ; 


4.3. La population doit étre 
informée des précautions 
disponibles (et de sa 
responsabilité) pour 
préserver sa santé 
organique et psychologique 
dans un  environnement 
d'électromagnétisme accru. 


4.1. Publicly report on 
plausible  harm controls 
being conducted to 
safeguard public health, 
especially in child and 
adolescent educational 
institutions, and in sensitive 
facilities such as nurseries, 
hospitals, and nursing 
homes; 


4.2. Report on compliance 
(or non-compliance) with 
standards  limiting human 
exposure to electromagnetic 
fields; 


4.3. The population should 
be informed about the 
precautions available (and 
their responsibility) to 
preserve their organic and 
psychological health in an 
environment of increased 
electromagnetism. 
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A continuación presentamos 
un interrogatorio acaecido 
en el “Senate Comunity 
Affairs” del parlamento 
australiano, llevado a cabo 
por un parlamentario, el Sr. 
Malcolm Roberts, senador 
por Queensland, a tres de 


“técnicos gubernamentales” 
gestores de las políticas de 


experimentación 
sobre sus 
conciudadanos. 


genética 
propios 


Básicamente, las 
respuestas fueron vagas y 
evasivas: 


Voici un interrogatoire au 
Sénat des affaires 
communautaires du 
Parlement australien, mené 
par un député, M. Malcolm 
Roberts, sénateur du 
Queensland, de trois des 
"techniciens du 
gouvernement" chargés des 
politiques d'expérimentation 
génétique sur leurs propres 
concitoyens. 


En fait, les réponses 
étaient vagues et évasives 


The following is an 
interrogation in the Senate 
Community Affairs of the 
Australian Parliament, 
carried out by a Member of 
Parliament, Mr Malcolm 
Roberts, Senator for 
Queensland, of three of the 
"government technicians" in 
charge of genetic 
experimentation policies on 
their own fellow citizens. 


Basically, the answers 
were vague and evasive: 
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1. Las “vacunas” 
están aprobadas. 

2. Las “vacunas” 
experimentales. 

3. Las “vacunas” 
son efectivas'. 

4. Las “vacunas” 
dan inmunidad. 

5. No hay mayores 
datos acerca de los efectos 
adversos. 

6. Los laboratorios 
hacen acuerdos con el 
gobierno de Australia (nota: 
y todos los otros gobiernos) 
a pliego cerrado”. 


no 


no 


7. Los laboratorios 
gozan de inmunidad con 
respecto a los daños. 


1. Les  "vaccins" 
sont pas approuvés. 

2. Les "vaccins" 
expérimentaux. 

3. Les  "vaccins" 
sont pas efficaces. 

4. Les  "vaccins" 
conférent pas d'immunité. 

5. Il rexiste pas de 


ne 


sont 


ne 


ne 


données importantes sur les 


effets indésirables. 

6. Les laboratoires 
passent des accords avec le 
gouvernement australien 
(note : et tous les autres 
gouvernements) sur la base 
de contrats scellés. 

7. Les laboratoires ont 
une immunité contre les 
dommages. 


1. Vaccines" not 
approved. 

Ze Vaccines" 
experimental. 

3. Vaccines" 
effective. 

4. Vaccines" 
give immunity. 

5. There is no major 
data on adverse effects. 


are 
are 


are not 


do not 


6. The labs make deals 
with the Australian 
government (note: and all 
other governments) on a 
sealed contract basis. 


f, The labs have 
immunity from damages. 





$ FDA -Pfizer Adolescent Trial Scam. 

https: //www.fda.gov/media/148542/download 

página 14: Incidencia de Covid en el grupo vacunado entre la 1a dosis y 7 días después de la 
segunda dosis: 10,2%. Incidencia de Covid en el grupo placebo = 12%. 

page 21: Incidencia Grupo Covid vacunado más de 7 días después de la dosis 2 = 0%, protección de 
la vacuna 10.2%. Incidencia Grupo placebo de Covid más de 7 días después de la segunda dosis de 
agua salada: 1.64%, protección de agua salada: 12-1.64 = 10.36% 

Conclusión:el placebo protege más que la vacuna. 

¿A quién estamos engañando? 

7 PfizerLeak : révélation de l'accord de fabrication et d'approvisionnement de Pfizer. ver punto 5.3: » 
L'acheteur reconnaít... que les effets á long terme et Pefficacité du vaccin ne sont pas actuellement 
connus et qu'il peut y avoir des effets indésirables du vaccin qui ne sont pas actuellement connus. »; 
es decir: “El comprador reconoce ... que los efectos a largo plazo y la eficacia de la vacuna no 
se conocen actualmente y que puede haber efectos adversos de la vacuna que no se conocen 
actualmente”. 

http://www .actuintel.com/2021/07/26/pfizerleak-revelation-de-laccord-de-fabrication-et-dapprovisionne 
ment-de-pfizer/ 
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httos://drive.google.com/file/d/1eD50PYJI5nSLOluegNkP r1VUm5Ne2Sv/view?usp=sharin 
gq 





Descargue todos los capítulos / téléchargez tous les chapitres / download all chapters: 
e | 3 dicci 


COVID-19: ELECTROMAGNETISMO EN LAS PERSONAS 


PROCEDIMIENTO inicial de detección, análisis e interrogación sobre lo que está sucediendo 
Reflexiones de un Equipo Interdisciplinario Internacional 


